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â miniszterelnök
mandátuma.

Kolozsvár, julius l6.
(h.) A horvát bán, immár tagja 

a magyar kepviseloháznak : man­
dátumot kapott Temesvár szab. kir. 
város választó-kerületétől. Valóban 
meg kell döbbennünk a politikai 
élet sivárságán, hogy ez megtörtén­
hetett. Eljön hozzánk egy a bécsi 
udvari körök által kirendelt minisz­
terelnök azzal a célzattal, hogy 
megrendszabályozza ezt a „rebellis" 
magyar nemzetet ; táskájában hozza 
mindazt, mit a politikai életben 
jogfosztásnak, jogtiprásnak, erőszak­
nak neveznek és mégis akad vá­
lasztókerület, amely mint az utcai 
rima, felkínálja magát neki, odaborul 
a keblére; nem megfordítva : keblére 
vonja őt és odaadja a legbecseseb­
bet, mit a politikában adhatunk, 
odaadja neki képviselői megbízó- 
levelét.

A választás megtörtént. Khuen- 
Héderváry immár Temesvár kévvi- 
selője. Szépséghibák vannak ugyan 
azon a megbizó-levelen. A válasz­
tást megelőző este ugyanis nagy 
tüntetések zajlottak le Temesvárott. 
Olyan tüntetések, minőt még nem 
igen látott az aludtvérü Temesvár 
polgársága. Beszédek hangzottak el 
a bán-miniszterelnök ellen. Ez a 
szépséghiba azonban ne busitsa a 
miniszterelnököt. Temesvár hű szol­
gája, hű kutyája marad a minden­
kori hatalomnak. Vannak egyének, 
kik csak szolgaságban érzik jól 
magukat. Kiknek a megalázás az 
éltető levegőjük. Kiknek kancsuka 
kell a hátukra.

Temesvár olyan, hogy szolga 
akar lenni.Önérzete nincs.Büszkesége 
a hitványság. Gyönyöre az alázko- 
dás. Kéjeleg, ha megrugdossák. 
Olyan is, mint a béka : szereti a 
mocsarat. Szóval röviden : politikai­
lag a legaljasabb.

Mert ilyen : hát megválasztotta 
Khuen-Héderváry t képviselőjének. 
Egymásra találtak : szolga és gazda.

S miért mindez ? Kérdjük mi 
és kérdezheti mindönki. Ilyen hit­
vány-e valóban Temesvár, mint a 
milyennek a politikában mutatja 
magát! Talán csak számitó bölcs, 
ki tudja, hogy felülről jő minden 
áldás ? Talán csak pillanatnyi elté­
velyedés ez és valójában Temesvár 

büszke és önérzetes, mint azt törté­
nelmi múltja és tradíciói megköve­
telnék. Oh nem ! Nem számító bölcs 
és nem is pillanatnyilag megtéve- 
lyedett. Becstelen ott az egész poli­
tikai közszellem, mert Temesvár 
egyszerűen attól tél, hogy elmarad 
abban a nagy versenyben, melyet 
a közeli Szeged és Arad friss, pezsgő, 
lüktető közszelleme teremtett. így 
akarja ellensúlyozni ezt a versenyt : 
politikai szolgálatokkal, melyek kö­
rül kapható, mint a példa mutatja, 
a legbeestelenebbre is.

A vezér : Molnár Viktor főispán 
és Telbisz Károly polgármester. — 
Csatlósai : egy szabadelvű német 
sajtó, melynek minden sorát busás 
díjjal fizetik meg a mindenkori kor­
mányok. A hol ilyen posvány terül el 
az egész közéleten : csak ott terem­
hetnek meg az ilyen politikai ke­
rítések.

Most azután ezt a mocsárvárost, 
ezt képviseli a nemzet tanácsában 
Khden-Héderváry ; Jellasics utódja. 
A szégyen pírja borítja el arcunkat, 
ha erre a hitványságra gondolunk. 
A hitünk van fogyóban az iránt, 
hogy egyáltalában létezik e még a 
magyar politikában valamelyes mo­
rális erő ; van e még bennünk a büsz­
keségnek, az önérzetnek egy pará­
nyi szikrája is. Ha Temesvárra gon­
dolunk : azt mondjuk nincs. Nincs. 
Kiveszett belőlünk minden ősi erény : 
jön egy ember, a bécsi kamarilla 
küldöttje és kreatuzája. Ostor van 
a kezében. Azzal az ostorral, a mi 
ezredéves alkotmányunkat, a mi 
ezredéves jogainkat akarja agyon- 
sujtani. S óda áll egy hitvány vá­
ros és azt mondja ennek az ember­
nek : én befogadlak, magaménak 
mondalak : mert én igy szeretlek ; 
igy : korbácscsal a kezedben.

*
Temesvár német város. Lakói 

spiessbürgerek, mint Pozsonyé. Meg­
találjuk a Kraxelhuberek méltó 
méltó pendantjait. Ott áll a város 
a Délvidék közepén, mint erős 
végvára a germán szellemnek. —■ 
A magyarosító törekvések, a mint 
a nagy magyar Alföldről lefelé 
hömpölyögnek, ott Temesváron 
akadnak meg. Onnan nem visz 
tovább az utjok. Ami azután kö­
vetkezik, le az Orsováig az német 
vagy oláh. Hát csoda-e, ha ez a 

város nem tud semmit arról, hogy 
micsoda ádáz ellenséget nyert min­
den nemzeti törekvés az uj minisz­
terelnökben. Az az, valószínűleg 
tud róla, csak nem akar tudni. Ne­
kik miniszter képviselő kellett a 
múltban, az kell a jövőben is. 
Khuen? Hát Khuen. Mindegy. Csak 
miniszter legyen és hatalmas. így 
lesz erős és megrendithetetlen a 
főispán állása. így történhetnek 
szépen, csendben helyi panamázá- 
sok. így nem zavarja kisded önse­
gélyző játékait semmi sem. De egy­
szer majd bakot lőnek. Talán most. 
Khuen-Hédervárynak senki sem jó­
sol hosszú életei. Jön más valaki 
helyette. Temesvárnak azonban meg­
marad becses képviselője. S akkor 
könnyen meglehet, hogy az uj mi­
niszterelnök egy kissé felnyitja Te­
mesvár szennyes ládáját. A nemezis 
elkövetk szik. Az is ostorral fog ér­
kezni. S akkor lészen nagy sírás a 
Molnár Viktorék és Telbisz Károlyék 
táborában. Addig azonban nincs 
más teendőnk, mint a röstelkedés 
és a szégyenkezés. Szégyelljük : 
hogy a politikai rimaság ily nagy 
mértékéről tett tanúságot Temes­
vár. Igaz, hogy német az Istenadta ; 
meg nem is tudta, hogy mit cse­
lekszik. Mindenesetre vagy politikai 
bolond, vagy korrupt. Hogy me­
lyik? Talán megválik később.

= A király és a hercegprímás. 
A Budapesti Napló, jól értesült és megbíz­
ható forrás nyomán rendkívül érdekes hírt 
közöl olvasóival. A hir arról szól, hogy a 
király lseidbe történt elutazása előtt Vaszary 
Kolos hercegprímást Bécsbe rendelle ki­
hallgatásra. Sokan az ezt indokoló körül­
mények révén a konklávé közeli eshetősé­
gével hozták kapcsolatba, de most kiderült, 
hogy a felség azért hivatta magához a bíbo­
ros egyházfejedelmet, hogy lelki megnyugtatást 
nyerjen tôle az iránt : nem ellenkeznék-e ki­
rályi esküjével, ha ex-lex állapotban oszlatná 
föl a parlamentet ? A hír erre nézve biztos 
tudomás szerint azt regisztrálja, hogy Va­
szary Kolos hercegprímás őszintén, nyíltan 
és egész határozottan kijelentette ö Felsé­
gének : a Ház ex-lex viszonyok közepette 
leendő feloszlatása igenis világosan beleütkö­
zik a királyi eskübe.

— A közös pénzügyminiszteri 
szék betöltése. Mig egyoldalról erősen 
találgatják, ki lesz az elhunyt Kállay 
Béni utódja, addig más oldalt pozitiv mó­
don hangsúlyozzák, hogy egyelőre egyálta- 

Ián — nem lesz utód, hanem az uj közös | 
pénzügyminiszter kinevezése őszig, a király­
gyakorlatok befejeztéig késik. Hogy a bosz­
niai kormányzóság külön választatik-e a 
közös pénzügyminiszteri széktől vagy sem, 
ez is még nagyon is függő kérdés, melyre 
szintén csak a közel jövő ad majd határo­
zott választ.

Országgyűlés.
A képviselőház ülése.

Budapest, julius 16.
A tegnapi események hatása alatt áll 

a Ház s azoknak a folytatását várják, mára. 
Zsúfolt karzatok, népes ülésterem. Apponyi 
Albert gróf mára már megérkezett s ma ő 
elnököl.

Apponyi Albert gr. féltizenegykor 
nyitja meg az ülést. Jegyzőkönyv hitelesítése 
után következnek az elnöki előterjesztések. 
Ezek közt bejelenti Apponyi, hogy Kos­
suth Ferenc a Házban viselt bizottsági 
tagságairól lemondott. Majd bejelenti, hogy 
napirend előtt Reich Aladár kér szót.

Katona-banda a Hymnusz 
ellen.

Reich Aladár : A bajai céllövő egye­
sület meg akarta ünnepelni a százéves fenn­
állását s ez alkalommal a péterváradi ka­
tona-bandát akarták elhozatni. Átírtak a 
péterváradi 70. gyalogezred parancsnoksá­
gához s a zer.eprogramot is elküldték. A 
parancsnokság erre visszaírt, hogy a ma­
gyar nemzeti Hymnuszt nem játsz- 
hatja. (Kitörő lárma a baloldalon.) Gya­
lázat I Botrány : Most dermedjen meg a 
miniszterelnök vérei — kiáltja zajongva a 
baloldal.

Kristóffy József : Hiteles-e ?
Reich Aladár : Itt van az ezred pe­

csétes írása. (Nagy zaj és kiáltozás a bal­
oldalon.) Gyalázatosnak és perverz dolognak 
tartja, hogy Magyarország egyik szent szim­
bólumát ily módon száműzik. Szégyen fogja 
el az embert akkor, mikor látjuk, hogy a 
külföldön minden nemzeti érzés a Hym- 
uuszból, a nemzeti dalból fakad, nálunk 
pedig a hadsereg ezt ki akarja küszöbölni. 
Ennek a helyzetnek lehetetlenségét minden­
kinek el kell ismernie. (Zajos helyeslés a 
baloldalon.)

Khuen-Héderváry gróf: Tökéletesen 
egyetért Reichchal, hogy itt e téren nézet­
különbség nem lehet. A mi a rendelet mo­
tívumait illeti, azokról előbb informálódnia 
kell. Érdeklődni fog s utóna jár a dolognak. 
Reich felszólalását olybá veszi, mintha in­
terpellációt intézett volna hozzá s erre fe­
lelni is fog. (Helyeslés.)

Abszolutizmus vagy béke?
Az elnök jelenti, hogy a tegnapi vita 

folytatásaként Rátkay László és Polónyi 
Géza óhajtanak szólani.

Rátkay László: Tegnap azt mondotta, 
hogyha kell, belemegy az abszolutizmusba.

Ebből azonban nem az következik, hogy mi 
mindenáron azarjuk az abszolutizmust. De 
különben is nyakig benne vagyunk az ab­
szolutizmusban. Hiszen a miniszterelnök ex- 
lex-választásokkal fenyegetőzik.

Kiáltások jobbról. Sohasem mon­
dotta!

Vészi József: Mondja az ellenkezőjét.
Rátkay László: Az a baj, hogy a 

miniszterelnök soha sem beszél nyíltan, ha­
tározottan. (Tiltakozás jobbról.) Úgy értette 
azt, hogy „ha kell, belemegyünk az abszo­
lutizmusba, hogy az ex-lex-választásba, ami 
kész abszolutizmus, ebbe kész belemenni. 
(Helyeslés balról.)

Khuen-Héderváry; Sajnálom, hogy 
a képviselő ur rosszul idézte szavaimat, 
mert a mit nekem imputált, abból semmit 
sem mondtam.

Polónyi Géza: ügy emlékszik, hogy 
a miniszterelnök azt mondta, hogy ha meg­
kapja is a fölhatalmazási törvényt, akkor 
em gondol a Ház föloszlatásra. Tegnapi 

felszólalásának az volt a célja, hogy meg­
kérdezze a miniszterelnök álláspontját azok­
ban a nagy kérdésekben, melyek nyolc hó­
nap óta foglalkoztatják a nemzetet. Erre a 
kérdésre a miniszterelnök úgy felelt, hogy 
részben kitért, részben megtagadta a vá­
laszt. Ilyen magalartást eddig csak Bánffy 
Dezső tanúsított, de neki torkára is for­
rasztották érte a szót. A ki igy tesz, az 
nem alkotmányos miniszterelnök, hanem a 
prokonzul szerepét tölti be. (Zajos tetszés 
balról.) El kell tehát készülve lennie a nyi­
latkozattételt megtagadó miniszterelnöknek, 
hogy minden módot meg fog találni az el­
lenzék, hogy nyilatkozatra szorítsa. Ami a 
megbeszéléseket illeti, hivatkozik szóló arra, 
hogy a miniszterelnök maga, a Házban is­
mételten hangoztatta, hogy ő obligót nem 
vállalt. A párthatározatra nem hivatkozha- 
tik, mert soha olyan határozatot a függet­
lenségi párt nem hozott, amely a magyar 
nemzeti nyelv és jelvények ellen irányul­
hatna. Szóló ismeri a szász irodalmat, de 
olyan ravasz és cirkumspektus nyilatkoza­
tot még nem hallott, mint ahogy a minisz­
terelnök körülsáneolta az ő úgynevezett 
nemzeti ígéreteit. Eszébe jut szólónak a 
nyerges-ujfalusi plébánosról szóló anekdota. 
Ez a plébános megfogadta, hogy soha többé 
nem fog ferblizni. De mindjárt megbánta a 
fogadalmát és hozzátette, kivéve, hogyha 
vendég lesz, vagy ha nála lesz vendégség, 
vagy ha a körülmények egyébként úgy hoz­
zák magukkal. A miniszterelnök kijelen­
tései tökéletesen ilyenek. (Zajos tetszés és 
derültség.)

A miniszterelnök nyilván félreértette 
szóló felszólalását. Azt kívánta szóló, hogy 
a miniszterelnök a korona auktoritásával 
nyilatkozik. Erre a miniszterelnök azzal 
felelt, hogy 6 a maga szakállára beszél. 
(Gúnyos kiáltások balról.) Jegyezze meg a 
miniszterelnök, hogy semmiféle miniszter­
elnök szakálla nekünk még közjogi bizo­
nyítékul nem szolgált. (Nagy tetszés balról.) 
Ez nincs törvénybe cikkelyezve. Egy szakáll 
szerepel a magyar történelemben, az egri 
érseké, a ki épp úgy beszélt, mint most a 
miniszterelnök, de annak is eltépték a sza- 

TÁRCA.
Dalok Aranyos Erzsiről.

i.
Fáradtan hazatérek, 
Otthon ki vár reám ?
Egy bölcsőben mosolygó 
Kis aranyos leány.

Ráhajlok szeretettel, 
Megfogva kis kezét, 
S megszólítom a drága 
Aranyos Erzsikét.

Kacag, kacag szünetlen!
Mosolya isteni !
Nem tudja más e földön, 
Csak én — megérteni!

Azt mondja szeme, szája, 
Midőn mosolyg reám: 
— Csak tégedet szeretlek 
Én édes jó apám!

II.
Tudom, hogy néha te is álmodol, 
Azért van gyakran arcodon mosoly. 
Szép, tiszta lelked angyalokra bukkan, 
S úszol velők a hófehér habokban.

S körül vesznek a fényes angyalok;
És csengnek-bongnak mézédes dalok;
S mig álmodat az Isten védi, őrzi:
Te az övék vagy szép Aranyos Örzsi!

De ha fölébredsz, — rám tekint szemed, 
Az álomország gyorsan elsülyed;
S azt mondja nékem pírban égő orcád: 
— Ó, jó apácskám! itt van a menyország!

Révai Károly.

â hütelen.
Irta: Máriássy Barnáné.

— Az ördögbe is — mormogta Ha­
raszthy orvos — azonnal esni fog Ez aztán 
kellemetlen.

Olt állott a ligeti villája terraszán s 
boszankodva nézett szét. Az ég beborult. A 
felhők, mintha csak a fák koronáját érin­
tenék. A szomszéd villákat bántó, kékes 
fény árasztotta el, a mely a vihar közeledtét 
jelenti. Haraszthy megnézte az őráját.

— Félnégy, hatra van kitűzve az es­
küvőnk. — Figyelmesen vizsgálta az égbol­
tozatot. Addig talán elhúzódnak a felhők, 
gondolta. Majd öltözködni kezdett. Minden 
felindulás nélkül készült esküvőjére. Pedig 
szerelmes volt Jobban, mint valaha elhitte 
volna magáról. Épp befejezte az öltözkö­
dést, a mikor egy szolga levelet hozott. 
Haraszthy az ajkába harapott. Mintha kelle­
metlenül érintette volna a szolga megjele­
nése. Majd nyugodtan kérdezte:

— Mi jó hirt hoz, Ignác ?
Azután átvette a levelet. Kuszáit vo­

násokkal volt fölirva a neve a borítékra. 
Föltépte. Alig bírta kibetüzni a tartalmát: 
• Édes Árpád, — nagy baj történt. Felesé­
gem meghalt. Jöjj azonnal. Barátod Ferenc.«

Haraszthy összeborzadt.
•— A Babuka meghajt — szólt ijedten. 

Görcsösen gyűrte össze a papírlapot. Torka 
összeszorult, (ismeretlen nehéz érzés lepte 
meg.

— Te szegény, édes Babuka — foly­
tatta csaknem öntudatlanul. — Mi baj ér­
hetett ? — mélyen belemerült a gondola­
taiba. Mintha csak ott állana az asszony 
mellette, mintha rá emelné szomorú tekin­
tetét. Mintha a szavát is hallaná, lágyan, 
édesen. Mint mikor a karjában tartotta.

— Hunyd le a szemed édes •— szokta 
mondani az asszony, mielőtt csókra nyúj­
totta az ajakát.

A falióra négyet ütött. Haraszthy erre 
fölriadt.

— Az esküvőm — szólt ijedten. — 
Nem, az lehetetlen ! Az esküvőm napján, 
lehetetlen.

Arca halvány volt. A szemében valami 
éles, kemény, majd ijedt tekintet válta­
kozott.

— És mégis — tette hozzá töredezet­
ten — el kell mennem. Jó barátom, az ura 
hív. Mennem kell, különben az asszonyt 
árulom el.

Pár perc múlva már utón volt Szent- 
kereszthyhez. Kocsija egy körúti ház előtt 
állott meg. Az asszony még alig kihűlt teste 
az ágyon pihent. A férj ott térdelt előtte. 
Arcán határtalan bánat és szenvedés. Ha­
raszthy alig palástolható fölindulással köze­
ledett. Csak futólag érintette a barátja fe­
léje nyújtott kezét, miközben kifejezte rész­
vétét.

— Hogyan történhetett? — kérdezte 
zavartan. — Hisz oly viruló volt még pár 
nap előtt.

— Megmérgezte magát, — válaszolt a 
férj, ki emberfölötti erővel küzdött fáj­
dalmával.

— Hihetetlen, — szólt Haraszthy tom­
pán, miközben alig tudta fékezni izga­
tottságát .

— Hihetetlen és mégis úgy van — 
mondta a férj fájdalmasan. — Mi vitte e 
lépésre, hogyan jutott a méreghez, azt még 
csak nem is sejthetem. Utolsó kérése, ame­
lyet egy levélben hátrahagyod, hogy szivét 
egy tőrrel szúrjad át. — Hangosan fölzo­
kogott.

— Haraszthy visszarettent. A férj 
nem vette és ne. Fájdalma betöltötte egész 
lelkét.

— Tudom, mily áldozat az, amelyet 
tőled kérek, — szólalt meg újból a férj. 
Könnyei elfojtották a szavát. Majd alig 
hallhatóan tette hozzá: — De ez utolsó kí­
vánsága.

Egy tőrt vett elő. Némán odanyuj- 
totta Haraszthynak és támolyogva hagyta 
el a szobát.

Haraszthy egyedül maradt. Mozdulat­
lanul állt egyhelyben. Szinte nem mert a 
halotthoz közeledni. Majd erőt vett magán 
s az ágyhoz lépett. Csaknem visszatántoro- 
dott, amint a hideg márványarcot meg­
pillantotta.

— Meg kell tennem, — lihegte, ön­
magával küzdve. — Megöltem a lelkét. Meg 
kell ölnöm a testét is ! Görcsösen szorította 
a kezében levő kis tőrt. Iszonyat fogta el. 
Közel volt hozzá, hogy elfusson. Önkívü­
letben nyitotta föl a halott keblén a ruhát 
s átszurta a szivét. Csak akkor riadt föl, 
mikor egy sötét vörös pici folt serkedt fel 
a tőr nyomán. A nyitott ablakon át heves 
szélroham súrolta arcát. A házak mögött 
kékes-fekete fellegek vágtattak elő. Kísérte­
ties csattanás hallatszott. S nagy csöppek- 
ben roegeredt a zápor.

A halottas-szoba homályba borult. 
Haraszthy hosszan tapasztotta a halottra 
tekintetét:

— Miért tetted ezt? — suttogta ön- 
tudatlanul.

Valami sajátságos szomorúság fogta 
el. S gyors egymásutánban tűntek föl előtte 
a múltak. Az ünnepelt szépség kicsi lepke 
módjára röpködött a hódolók sorában, a 
nélkül, hogy egyiket is kitüntetné. S ő, a 
nők kedveltje, a kényeztetett férfi, sem le­
hetett hosszú időn át biztos a diadalában. 
Egy nap a szép asszony, belefáradva a 
hosszú küzdés gyötrelmeibe, önfeledten hul­
lott a karjaiba.... A férfi megcsókolta 
forró ajakkal a hideg asszonyt!

— Édes babukám, — suttogta, — na­
gyon szeretlek I — És menekült a halott 
kedves elöl.

— Megtörtént — szólt oda röviden a 
jóbarát a megtört férjnek, anélkül, hogy 
vissza is tekintett volna. Kocsijába dobta

magát s elhajtatott. Már alig is volt, annyi 
ideje, hogy kissé rendbe hozza öltözékét....

*
— Szép pár! — suttogták egymásnak 

az ismerősök, kik színükig megtöltötték a 
ferenciek templomát. Eljött a társaság szine- 
java, hogy láthassa a mátkapárt. A téren 
ember ember hátán tolongott. A lakodalmas 
kocsik alig juthattak előre. Az ég kitisztult. 
A felhők mögül kibújt a nap. Mintha bol­
dogságot jósolt volna a hitveseknek.

Haraszthy a kocsiban szerelmesen 
hajlik mátkájához. Az asszonyka elérzéke- 
nyülve hallgatja. Majd édesen mosolyog az 
urára s mindkettőjük arca az igaz boldog­
ság derűjében ragyog.

A ligeti villa fahidján az utolsó kocsi 
is kigördült. Magára maradt az ifjú pár. A 
Verandáról még egyszer intenek búcsút a 
szülőknek, majd nézik a színes képet, mely 
elibök tárul.

Kékespiros fény dereng. A fák levelei 
ragyognak. A tarka virágok illatot árasz­
tanak. És a bűbájos kép káprázatában Ha­
raszthy szerelmesen öleli át a hitvese de­
rekát. Suttog neki. Az asszony boldogan 
hajtja fejét férje vállára. Nem is érti min­
den szavát. Csak forró, szerelmes hangját 
hallja s egész testében remeg. Haraszthy 
szenvedélyesen megcsókolja.

Bent a puha fészekben az asszonyka 
leül egy heverő díványra, az ura mellé, a 
puha szőnyegre. Lágyan simogatja, majd 
magához vonja. Az asszony szive mámoros. 
A lakodalmi est láza megremegteti. A férfi 
végigcsókolja haját, szeméi. Tekintetűk egy­
másba fonódik. Az asszony szédülten engedi 
át az ajakát.

— Hunyjad le a szemed, édes !
— Haraszthy összerezzen. Majd sóvá­

rogva szorítja égő ajakát a felesége ajkára
— Te babukám, — súgja az asszony.
Rémülten rántja vissza a fejét. Meg­

ijed a saját Lecéző szavától. Az asszony
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kálit az országgyűlésen. (Zajos tetszés bal­
ról.) Aztán különben bármily jól táplált is 
ez a szakái, mit ér az, ha ott ül mögötte 
máris a Borbély ! (Zajos tetszés és derültség.) 
Nincs itt egy képviselő sem, ki Magyar­
országot abba a helyzetbe akarná sodorni. 
(Zajos ellentmondás jobbról. Kiáltások jobb­
ról: Dehogy nem! Már belesodorták!)

Álljon fel a jobboldalról egy közjo­
gász s bizonyítsa be, hogy lemondtunk a 
magyar nyelvről....

Kiáltások jobbról: Nem mondtunk le!
Polónyi Géza: ....a magyar zász­

lóról s rögtön letesszük a fegyvert. A mig 
ezt nem tudják bebizonyítani, addig nem a 
többségi elvről van szó, hanem arról, hogy 
a kisebbség a törvény védelmét követeli. A 
miniszterelnök tegnap azt mondta, hogy 
nemcsak a saját táborára, hanem Kos- 
suthékra is számit. Kossuth már kosarat 
adott a miniszterelnöknek. Akad-e itt em­
ber, aki ezt a politikai inuszinurációt vissza 
nem utasítaná? (Zajos tetszés balról.)

A miniszterelnök felel.
Khuen-Héderváry : Mindenekelőtt 

arra hívja fel a Ház figyelmét, hogy a t. 
képviselő ur felszólalására egy szóval sem 
reflektált, tehát már azért sem jöhetett 
abba a helyzetbe, hogy félremagyarázza. 
(Helyeslés jobbról.) A t. képviselő ur mon­
dott ugyan egyet-mást a közös tárgyaláso­
kon, de fökép a mult ujonclétszám újból 
való megadásáról volt szó. Hivatkozik rá, 
hogy a megbeszélgetések végén éppen Po- 
iónyi volt az, aki azt mondta : „De meg­
mondja ám a királynak, hogy a véderő 
revíziójánál folytatjuk ám a harcot, ha nem­
zeti engedményeket nem kapunk.“

Sebess Dénes: Hát megmondta-e? 
Megmondta-e a királynak. (Nagy lárma 
balról.)

Polónyi Géza: Ép azt akarjuk tudni, 
hogy mit mondott arra a király?

Khuen-Héderváry: Ami a szóló 
szakáját illeti, hát amennyiben arra vicc­
ként hivatkoznak, hát viccnek jó. Csak azt 
akarom ezzel mondani, hogy azért amit 
mondok és teszek: állom a felelősséget. 
Visszatérve Rátkayra: az ő beszédéből azt 
olvassuk ki, hogy nem bánja, ha akár 
jön az abszolutizmusl (Nagy lárma a bal­
oldalon.)

Vázsonyi Vilmos: Denunciális Bécsbe.
Khuen-Héderváry: Vagyis, hogy in­

kább belemennek az abszolutizmusba, mint 
sem a békébe. (Nagy lárma a baloldalon.)

Polónyi Géza : Hiszen, ha ezt akar- 
nók, akkor az ön pártján volnánk. (Nagy 
tetszés balról.)

Rátkay László : Egy miniszterelnök­
höz nem illik ilyet mondani! (Lárma a 
jobboldalon.)

Khuen-Hédervárynak most Lu­
kács miniszter odasug valamit.

— Súgó ! Éljen a súgó I — kiáltják 
balról.

Khuen-Héderváry : Sokkal méltá- 
nyosabb az ellenzéknek az a része, mely 
szóló álláspontját elfogadja. Bátran hivat­
kozik arra, hogy a nemzet képviselőinek 
túlnyomó része a rendet akarja mindenek­
előtt helyreállítani. (Nagy tetszés jobbról.)

A vita folytatása.
Khuen-Héderváry gróf: Rátkay 

képviselő ur az absolutizmust hangoztatta, 
inkább óhajtotta azt az ország békéjének 
helyreállításánál. (Viharos ellentmondás a 
szélsőbalról.)

Rátkay László : (Felugrik helyéről.) 
Ne ferdítse el tisztelt miniszterelnök ur a 
beszédemet, ez nem politikai tisztesség. (Vi­
haros zaj a jobboldalon.)

Khuen-Héderváry gróf : Megnyug­
tatja azonban őt az a tudat, hogy a nem­
zet többsége igenis óhajtja a békét és a 
nyugalmat. (Viharos helyeslés a jobb­
oldalon.)

Elnök: Következik a napirend a 
vita folytatása a miniszterelnök pro­
gramja felett.

értelmetlenül tekint rá s szerelmesen si­
mítja végig az ura hullámos haját. Majd 
lecsúszik a kis keze s elfödi a férfi két 
szemét.

— Hunyjad le a szemed, szivem, — 
lehel az asszony. S ajkát csókra nyújtja.

— Nem, ne igy! — fuldokolja az ura. 
— Ne igy! — esdi kétségbeesve.

Az asszony zavartan néz. A férfi ke­
zét védőleg emeli asszonya elő, mintha meg 
akarná oltalmazni egy láthatatlan ellenségtől. 
Menekülni akar rémes emlékétől s szorosan 
magához öleli hitvesét. De alighogy meg­
öleli, ijedten szökik fel.

Arca ólomszinü. Szeme lázasan ég- 
Csaknem görcsösen vonja szivére asszo­
nyát. De valahányszor csókolni akarja, irtó 
zattal tölti el egy rettentő hidegség érzete, 
ügy érezi, mintha nem ketten, de hárman 
volnának. Közel van az őrüléshez.

*
— Hajnalodik. Virágillat száll föl a 

levegőben. Az orgonabokorban megszólal a 
feketesipkás kis csodadalnok. Megrésze- 
gitöen fújja. Mámor terjed az isteni il­
latokból.

Agathe csipkés pongyolában, az öltöző 
heverő-divánján alszik. Selymes pillái beár­
nyékolják arcát, a mely hasonló a hajnal 
rózsás lehelletéhez. Hajlékony teste meg­
rezzen. Lágyan suttogja:

— Nagyon szeretlek.
Majd, mintha csókra nyújtaná az ajkát.
Az ura ott kucorog előtte a szőnye­

gen. Dúlt vonásaiban alig lehet ráösmerni. 
Szemében kétségbeesés ül.

Közelhajlik az alvóhoz. Vad szenve- 
délylyel szívja be forró lehelletét. Örületes 
vágyódás hajtja a pihegő asszony felé. A ki 
már az övé. De a kit nem tud birtokba 
venni. Két élő közt — egy halott.

Marjay Péíer: Hosszas bírálat alá 
veszi a miniszterelnök programját és kije­
lenti, hogy azt tudomásul nem veszi. Nem 
pétiig azért, mert nem elégíti ki a nemzet 
óhajait. A küzdelmet a nemzet jogainak ér­
dekében feladni nom szabad és nem is fog­
ják. (Úgy van! a szélsőbalon.) A miniszter­
elnök rideg elzárkózásával, a nemzet aka­
ratával való ellentétbe helyezésével, a leg 
üdvösebb és legfontosabb törvényjavaslato­
kat zárja el a megvalósulástól, (ügy van! a 
szélsőbalon.) Itt van a fizetésrendezés. Az 
állam minden ágazatában mennyire szüksé­
ges javítani a tisztviselők helyzetét. Itt van­
nak a beruházási javaslatok, a kiegyezés, a 
gazdasági javaslatok, a tanítók sorsa, (ügy 
van! a szélsőbalon.) Bírálja a kormány ad­
minisztrációját. Sok olyan dolog van ott, a 
mire nincs szükség. Olt vannak a főispánok. 
Mire valók azok. Húzzák az óriási fizetést 
és nem csinálnak semmit, csak kortesked­
nek.... (Viharos zaj jobbról,)

Solymossy Ödön báró: Micsoda be­
széd ez, hogy a főispánok csak korhelyked- 
nek. (Nagy zaj jobbról. Rendre! Rendre!)

Elnök: Marjait e kifejezéséért rendre- 
utasitja. (Nagy zaj a szélsőbalról. Nem azt 
mondta. Korteskedést mondott.)

Marjay Péter: Kijelenti, hogy kortes­
kedést mondott.

Elnök : Ez esetben visszavonja a 
rendreutasítást. Nem jól hallotta a ki­
fejezést.

Marjay Péter: Nem veszi tudomásul 
a miniszterelnök programját.

Öt perc szünet.
Szünet után:

Dániel Ernő báró, a vitát meddőnek 
s az obstrukciót veszedelmesnek tartja. 
Helyesli az ellenzék küzdelmének 
célját, de az elérésért igénybe vett módot 
elitéli. Az obstrukció — folytatja — meg­
zavarja a parlament működését s az abszo­
lutizmushoz, vagy az anarkiához vezet. így 
aztán nem lesz magyar nemzeti állam soha. 
(Nagy zaj és kiáltások a szélsőbaloldalon : 
„Hát tűrné, hogy a király megszegje 
az esküjét?) Joggal érhetne vád bennün­
ket azért, hogy a parlament a legválságo­
sabb időben hagyta el a nemzetet. Az ob­
strukció folytatásakor szemben találjál; 
magukat az igy harcolók a nemzettel. 
Biztosítani kell a békét úgy az országban, 
mint a parlamentben. (Éljenzés és taps a 
jobboldalon.)

Vészi József : Egyik közbeszólásra 
válaszolva, személyes kérdésben kijelenti, 
hogy a politika, melyet eddig támogatott 
megbukott. Odahagyta a helyét. Reméli 
azonban, hogy e hajléktalanság rövid ideig 
tart. Hasonlatot mond közben a kutyáról, 
macskáról, mire gróf Bánfíy Miklós közbe 
szól: hát a kecskéről és káposztáról ?

Vészi József: A gazda halálá­
val a hü eb agyonbusulja magát, mig 
a macska az uj gazdánál is ragasz­
kodik az éléskamrához.

Gróf Bánfíy Miklós kijelenti, hogy 
közbeszölásával ö nem akart gyanúsítani s 
csodálja, hogy Vészi József nem halt meg 
régi gazdája sírján, hanem átpártolt a far 
kasokhoz, kik megölték gazdáját.

Ez ezópusi vita után 
Elnök az ülést bezárta.

A folyosóról.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, julius 16.
A ház feloszlatást foglalkoztatja a ke­

délyeket és a Házban a feloszlatásra nézve 
eltérőek a vélemények, a mennyiben a kor­
mánypárti jogászok közölt sokan hangoztat­
ják, hogy a Ház feloszlatása ex-lex-ben ki­
zártnak tekinthető, a többség azonban en­
nek dacára is a mellett érvel, hogy a po­
litikai helyzet a kibontakozás ezen módját 
mintegy megköveteli.

A miniszterelnök két alternativa előtt 
áll, vagy feloszlatja a Házat vagy pedig el­
napolja és rendeletekkel bizonyítja azáHam- 
élet akadálytalan funkcióját. Ez a mód 
azonban visszhangra nem talál és igy a 
miniszterelnök kénytelen lesz a Háznak be­
jelenteni, hogy a Házat feloszlatni kívánja 
és az indemnitás megszavazását fogja kérni.

Tudósítónk erre vonatkozólag kérdést 
intézett az ellenzék vezérembereihez, a kik 
kijelentették, hogy még az esetben sem 
hajlandók az indemnitást megszavazni és a 
törvényhatóságok nagy részéről hiszik, hogy 
exlexben elrendelt választások királyi meg­
hívóját kihirdetni és a választások elrende­
lését, központi választmányok kikéldetését 
megtagadni fogják, mely esetben csakis 
csonka parlament ülne össze és a nem 
választó kerületek volt képviselői is meg­
jelenhetnének az újonnan összehívott 
Házban.

Erre nézve a kormánypárt egyik 
legkiválóbb közjogásza tudósítónk elölt 
ekként nyilatkozott:

A Ház feloszlatásának kérdésénél a 
jogi és politikai indokok egybevetésével le­
het csak helyes véleményt alkotni. Minde­
nekelőtt azzal kell tisztába jönni, hogy az 
alkotmányjogi törvényeink sem képeznek 
önmagukban befejezett végcélt, hanem a 
magasabb cél, amelynek eszközei és bizto­
sítékai az alkotmányos élet védelme.

Jogilag az 1848. évi IV. t.-c. VI. sza­
kasza, melyet a 67. X. t.-c. módosított, vi­
lágosan az alkotmányos életnek azon bizto­
sítékát képezi, hogy a végrehajtó hatalom 
kezelője a kormány, a törvényhozó hatalom 
egyik faktorának a koronának a Ház felosz­

latására vonatkozó jogát ne gyakoroltat 
hassa oly célból, hogy a koronát megillető 
végrehajtó hatalom az állam közjövedelmeit 
a parlament ellenőrzése nélkül és a parla 
mentnek költségvetési joga kijátszásával 
kezelje.

Midőn a f. évi költségvetés sincs meg­
szavazva, világos, hogy a parlament felosz­
latása a 67. X. t.-c. szellemével ellenkez­
nék. Más kérdés azonban, hogy miután a 
törvénynek célja az, hogy a közjövedel 
meknek parlamenti ellenőrzés és határozat 
nélküli felhasználását lehetetlenné tegye, 
ezen célnak meg tud-e felelni akkor, midőn 
a parlament együtt léte alatt is a kisebb­
ség a parlamenti akarat megnyilatkozását 
megakadályozza.

És ez esetben már a jogi szempont 
mellett a politikai szempontnak kell a kér­
dés elbírálásánál az irányt megadni. A 
salus res publika a törvényeknek a célja. 
Azokat tehát ennek érdekében lehet és kell 
alkalmazni és az államhatalmat és igy a 
végrehajtó hatalom is annak érdekében 
gyakorolható és a törvényhozó hatalom 
egyik részese a korona, ezen hatáskörében 
megillető jogát is az állam érdekében gya­
korolni jogosult lehet. Kérdés tehát az, 
hogy politikailag lehetetlen-e az alkot­
mányos életet a kisebbség magatartása 
mellett funkciónáltatni. Lehetetlen-e az 
érintkezési pontot a többség és kisebbségi 
akarat mellett megtalálni. Lehetetlen-e a 
kisebbség nemzeti követelményeinek telje­
sítése ? Ha igen s ha a kormány ezekkel 
szemben az erkölcsi és politikai felelőssé 
get elvállalni képes, akkor a Házat is fel­
fogja oszlatni.

A „fekete mise" botránya.
Kolozsvár, julius 15.

A lapok ugyan keveset Írnak róla, de 
annál többet beszélnek Parisban a fiatal 
báró d’Adelsvard Jakabnak és több nagy­
úri társának botrányáról. Röviden már is­
mertettük az esetet. A fiatal báró a nemte­
len üzelmek kultuszát űzte s a tilokzatos 
„fekete mise" ceremóniájának hódolt. Az 
affér legújabban irodalmi színezetet is nyert. 
Kitűnt, hogy Huyssmann iró, Zola követője, 
barátja volt a bárónak s ez avatta be a 
„fekete mise" misztériumaiba. Báró Adels- 
vard maga is irodalmilag működött, még 
pedig abban az irányban, melyet Angliában 
a szerencsétlen Vilde Oszkár képviselt, aki 
tudvalévőén űzőiméiért fegyházba került és 
két éve halt meg Párisban, testíleg-lelkile» 
elzüllve.

A fiatal bárót eredetileg diplomatának 
szánták, de ő kereken kijelentette szü­
leinek, hogy szabad iró és költő akar lenni, 
mert, mint poétának, missziót, kell teljesí­
tenie: az emberiség egy uj szépségének 
kultuszát kell hirdetnie. — Tizennyolc 
éves korában verseskönyvet adott ki 
ezen a jellemző címen : „Ebauches et Debau­
ches". Verseiben a „modernek" szenvedel- 
mes követőjeként mutatkozik be s magasz­
talja az „uj szépségűét. Hirdeti bennük, 
hogy ellensége a női nemnek, mert a nő 
csalfa, igaz érzésre képtelen lény. Önkéntesi 
éve egy időre félbeszakította irodalmi mű­
ködését. Charlevilleben szolgált s a kis vá­
roskában csakhamar hire futott, hogy az 
önkéntes ur lehetetlen orgiákat ül fényes 
lakásában. Időről-időre megjelent nála egy 
hires párisi iró (alighanem Huyssmannt kell 
ez alatt érteni), akiről azt beszélték, hogy 
irodalmi tanácsadója az ifjú bárónak. En­
nek köszönhette, hogy a bíróság akkor nem 
avatkozott bele üzelmeibe, mert akkor egy­
szerűen excentrikus poétának nézték. Pá­
riába visszatérve, folytatta irodaimi műkö­
dését, irt egy kötet esszét és két kötet 
költeményt, ezeknek legközelebb kell meg­
jelenniük egy párisi kiadónál.

A szépség uj kultuszát, melyei költe­
ményeiben „Asztarte kultuszáénak neve­
zett, ekkor már gyakorlatilag is űzte, de 
Warren nevű barátjával együtt. Letartózta- 
tása eleinte teljesen hidegen hagyta. De az 
első éjszaka után, melyet a vizsgálati fog­
ságban eltöltött, egészen megváltozott. Mi­
kor reggel de Nolle vizsgálóbíró maga elé 
vezettette, az ifjú báró halálsápadt volt és 
már nem volt rajta a fűző, mely előző nap 
derekát még karcsúvá tette. Rögtön bele­
kezdett, hogy — valószínűleg előre betanult 
beszédben, — az uj szépség elméletét ki­
fejtse. De a vizsgálóbíró félbeszakította, 
hogy elméletét fejtse majd ki a főtárgyalá­
son. Ezzel b vezettetett három fiút, a kik 
a báróban rögtön felismerték Asztarte pap­
ját. Ezeknek vallomásait még mosolyogva 
hallgatta. De a mikor az édes anyja lépett 
be a vizsgálóbíró szobájába tompa kiáltás 
tört ki beléle, a fiatal báró összerogyott s 
keserves sírással a menyasszonya nevét zo­
kogta. Csillapító szereket adtak be neki, 
mig végre megnyugodott.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK !

Egész évre ......................... 24 korona
Fél évre ............................... 12 „
Negyed évre ..................... 6 „
Egy hónapra ..................... 2

Mutatvány számot kívánatra S 
napig ingyen küldünk

Fürdőre utazó t. előfizetőinknek 
az »Ujság’-ot bárhová készséggel el­
küldjük.

szerkesztősége és kiadóhivatala 
Kolozsvárt, Egyetem-utca.

Wekede ismét feltűnik.
— Budapesti munkatársunktól. —

Budapest, jul. 16.
Ismét alternativa elé került a magyar 

kormány : vagy lemond, vagy ex-lex-ben 
feloszlatja a Házat, mert B cs felfogása 
szerint sorozni kell már minden poklokon 
keresztül is.

Nálunk politikai körökben lehetetlen­
nek tartják a képviselőháznak az ex-lex 
ben való feloszlatását s a bánt tegnap óta 
bukott embernek tekintik s egész komolyan 
kombinációba veszik a közös pénzügymi­
niszteri állásra.

Khuen-Héderváry utódjaként ugyan­
csak tegnap óta Wekerle Sándort emlegetik. 
Az ellenzék talán még a kormánypártnál 
is szívesebben látná Wekerle Sándort a 
miniszterelnöki székben, mert meg vanna ; 
győződve róla, hogy tőle telhetöleg azon 
lesz, hogy a véderő reformjában az ellenzék 
kívánságai lehetőleg respektáltassanak.

Ez a felfogás nyilvánul meg a .Ma­
gyarország*  tegnapi vezércikkében is, amely 
szerint ha Wekerle vagy Apponyi tette 
volna meg a Héderváry nyilatkozatát a 
nemzeti követelményekről, az ellenzék eset­
leg megnyugodott volna, mert hitt és bízott 
volna e kijelentésben. De a bánban nem 
bíznak.

Az egymásra torlódó események tehát 
ismét a helyzet magaslatára helyezik az 
egyházpolitikai reformok népszerű megal 
kólóját, kinek miniszterelnökké való 
kineveztetése egyszeribe lecsillapí­
taná a háborgó indulatokat az el­
lenzéken.

Wekerle Sándor pedig a nemzeti kö­
vetelmények teljesítésében látja csak a za­
varos helyzet megoldását.

Beavatott helyről kapom azt az érte 
sülést, hogy mikor néhány hét előtt a ko­
rona kikérte a „kegyvesztett" Wekerle ta­
nácsát, sőt tárcával kínálta meg a Tisza- 
kabinetben, Wekerle azt a nyílt és várat­
lan kijelentést tette a királynak, hogy az 
uj kormány csak úgy boldogulhat, ha tel­
jesíti az ellenzék kívánságát a ka­
tonai nemzeti vívmányokra nézve. 
Az udvar erre nyomban elejtette a Tisza- 
Wekerle kombinációt.

Azóla hatalmasan kifejlődött a hely­
zet s erről í gy el-kelő politikai személyi­
ség a következő jelentést tette egy bécsi 
lapszerkesztő előtt:

Elvek és célok harca ez, nem szemé­
lyeké. A kormány, a mely Barabásék nem­
zeti követelményeivel szemben merev állás­
pontot foglal el, ma már nem boldogulhat.

A szabadelvüpárt is titkos hive 
a Barabásék nemzeti követelményei­
nek, s szivükben rokonszenveznek az ob- 
struckióval a kormányférfiak annál is in­
kább, mert a nemzeti követelmények 
ellen való állásfoglalás ma a legnép- 
szerütlenebb dolog Magyarországon.

Tehát meg kell adni a nemzeti köve­
teléseket s ezt jelentené Wekerlének mi­
niszterelnökké való deszignálása. Ha ez be 
nem következik, Magyarország válsága a 
monarkia válságává fogja magát kinőni.

Kémrendszer Boszniában.
Kolozsvár, julius 16.

Most, hogy a Kállay Béni halálával uj 
kormányzót kapnak az okkupáit tartomá­
nyok, nem lesz érdektelen megvilágítani 
a Boszniában uralkodó állapotokat, úgy, 
a mint azt egy a viszonyokkal ismerős em­
ber írja.

Miután a boszniai hivatalnokokat nem 
tudták megszokni, s ezek nem élvezik azt a 
megfelelő bizalmat, melynek utján minden 
ről érfesülhetnének, azt a segédeszközt ta­
lálták ki, mely annak idején Magyarorszá­
gon és Olaszországban is az osztrák bürok- 
ratizmu fegyvertárába tartozott, t. i. egy 
kiterjedt kémrendszer szervezését. Alig van 
hivatalnok, a kinek ne volnának kémjei és 
az emberek ezáltal oly félénkek lettek, hogy 
nyilvános helyeken alig beszélnek. Olyan 
emberesnél, kiket gyanúsnak tartanak, foly­
ton házkutatásokat tartanak és ha valaki­
nél szerb újságot sejtenek, a melytől meg­
vonták a postai szállítás jogát, akkor azt 
le is zárják.

Mindezekért csak gyenge vigasz az, 
hogy a hatóságok néha oly mulatságos 
baklövéseket csinálnak, melyek időről-időre 
országos derültséget okoznak.

így nehány évvel ezelőtt egy nagyon 
int lligens szerbet annyira megdolgozott egy 
főhivatalnok, hogy az kémszolgálatra haj­
landónak mutatkozott. Nagyon szívesen ad­
lak neki 5000 forintot, mikor kért, mert 
azt hitték, hogy most minden titkot meg­
fognak tudni. Az okos szerb csakhamar 
azzal a kijelentéssel állt elő, hogy egy ber­
lini vállalat képviselőséggel kínálja meg, s 
csak úgy mondhatná meg az országban, ha 
az ehhez szükséges 15000 forint óvadékot 
megkapná. A főtisztviselő, aki nagy súlyt 
helyezett a szerb kémre, a fejét rázta, de 
aztán csakhamar fölvette a takarékból a 
maga és a felesége pénzét, eladta a családi 
ékszereket és együtt volt a pénz. A szerb 
kém evvel a pénzzel kiment Berlinbe és 
ott egy röpiratot adott ki a bosnyák kor­
mány ellen.

Egy másik esetben egy tisztviselő, a 
ki elöreakart haladni, arra az ötletre jutott, 

hogy maga követ el árulást, ezt felfedezi s 
igy szerez érdemeket a maga számár;.. 
Összeállítóit egy röpiratot Kállay ellen, ezt 
Lipcsében kinyomatta s aztán irt Bécsbe a 
közös pénzügyminisztériumba, hogy kitűnő 
összeköttetései révén sikerült megtudnia, 
hogy támadás készül Kállay ellen, de ó 
azon a nézeten van, hogy azt megtudna 
előzni, ha a lipcsei utazásra pénzt és sza 
badságot kapna.

A kormány természetesen felült és az 
illető hivatalnok csinos utat tett Lipcsébe 
és kijárta, hogy a röpirat, melyet ő ren­
delt meg, nem került nyilvánosságra. D ■ 
ez az eszme oly fényes volt, hogy továb > 
is ki akarta aknázni. — Száz példány t 
a röpiratból kinyomatott, ezeket elküldi- 
Triesztbe s aztán egy másik hivatalnokkal 
jelentést tétetett Bécsbe, hogy Triesztben 
veszedelmes tartalmú könyvek láthatók. 
Természetes, hogy őt küldték ki most 
Triesztbe is s oly fényes sikerrel működött, 
hogy rövid idő alatt mind a száz röpiratoi 
Bécsbe küldte.

Tiszta véletlen volt, hogy ez a dolog 
napvilágra jutott s mindenki, aki csak is 
merte a bosnyák kormányrendszer fé'szeg- 
ségeit, a kormány rovására mosolygott a 
dologra.

ÚJDONSÁGOK.
Paraszt típus-

Kolozsvár, julius 17.
A bíró : Most már távozhat.
A tanú: Hát aztán semmi, semmi’?..
A bíró (mosolyogva) : Mit akar öreg ?
A tanú : ügy gondolom, hogy nekem is 

dukál valami. Drága most a munka, biró 
uram. Ha itt elpocsékolom az időt, odahaza 
felkopik az állam. A masina sem hoz be 
ingyért, kivált ahol nem zónát fizet az 
ember, ménkű drága az alkalmatosság. Az 
tán a vendéglátás, meg a kvártély is szép 
summába kerül.

A bíró : Szóval, maga költséget kiván. 
Mennyire reflektál ?

A tanú (a fejét vakarja, mert nem 
érti a kérdést. Az egyik ügyvéd segíteni 
akar zavarán és mosolyogva súgja fülébe : 
Kérjen kend öt forintot.) : Öt pengővel be 
érném, ha nem sokalja a tekintetes ur.

A biró : Bizony az sok lesz, de majd 
megállapodunk két forintban.

A tanú f Azt is megköszönöm a téns 
urnák, mert hát nem akarok én a törvé­
nyen nyerészkedni. (Közelebb lép és kérges 
tenyerét a biró elé tartja.)

A biró : Csakhogy azt nem tőlem kapja, 
hanem felperes ügyvédjét kötelezem arra 
hogy küldje meg magának postán.

A tanú (elszontyorodva) : A prókátor! 
Megkövetem szépen, de mán akkor még sem 
köszönöm meg.

A biró : Hát nem mindegy az, ki adja 
magának a pénzt?

A tanú: Egy kutya vóna, instálom, de 
mikor én már megettem kenyeremnek a 
javát és prókátortól idáig még egy árva 
batkát sem láttam.

A biró: Ne busu-jon, öreg, ezúttal 
megkapja a pénzét hiánytalanul. Csak men­
jen most szépen haza.

A tanú: Istennek ajánlom.
A biró: Isten vele!
A tanú (az ajtóból visszafordul, pár 

pillanatig köhécsel, hogy időt nyerjen, aztán 
alázatos hangon szól): Ne vegye zokon téns 
uram, de jobb ma egy veréb, mint holnap 
egy túzok.

A biró: Nos ?
A tanú: Hát amondó vagyok, hogy 

még is csak jobb szeretném, ha biró ur 
most csak egy pengőt is adna a tanudij 
helyett.

A fölperes ügyvéde (hirtelen a zsebébe 
nyúl): Ha csak az a baj, itt van egy 
forint.

A tanú: Kelletlen nyúl a pénz után, 
alaposan megvizsgálja a tanudijat, miköz 
ben azon töpreng, vájjon elfogadja-e, vagy 
pedig visszaadja.

A biró: Van még valami kívánsága?
A tanú (egy ideig szótlanul áll, aztán 

indulatosan kitör): Ugy-e megmondtam, 
hogy igy járok. A prókátor ur még az 
imént ízt súgta a fülembe, hogy öl forin­
tot kérjek, a biró ur csak kettőt ítél meg 
és mire fizetésre kerül a sor, egy forinttal 
szúrják ki a szememet. No de nem is le­
szek én ezentúl senki tanúja. (Köszöntés 
nélkül távozik.)

— (Baleset a kolozsvári tüzérek 
gyakorlatain ) A kolozsvári 32 tüzér- 
ezred, mint nagyenyedi levelezőnk értesít, 
kedden érkezett oda, honnan egy napi tar­
tózkodás után, az évi rendes lőgyakorla- 
tokra Nagy-Szeben felé vonul. Walter Emil 
főhadnagy lova a bevonuláskor valamitől 
megijedt s fölágaskodva a kövezetre bukott. 
A főhadnagyot a szerencsétlenség következ­
tében szenvedett súlyos lábzuzódásával még 
az nap visszaszállították ide Kolozsvárra a 
kórházba.

— (Házi ipari bazár Kolozsvárt.) 
A kereskedelmi miniszter támogatásával 
mozgalom indult meg Kolozsvárt egy házi 
ipari bazár létesítése ügyében. A bazárban a 
kelendősebb és Ízlésesebb speciális erdélyi 
házi ipari cikkeket fogják árusítani, u. in. : 
kalotaszegi varrottasokat, különböző szőtte­
seket, sás- és szalmafonó ipartárgyakat stb. 
Egyik helybeli kereskedő már be is nyúj­
totta a kereskedelemügyi minisztériumhoz 
erre vonatkozó részletes ajánlatát s igy a 
terv nemsokára megvalósul. Az erdélyi spe­
ciális házi iparcikkekről legközelebb egy 
katalógus jelenik meg.

— (A kolozsvári szépitő-egy’.et 
uj tagja.) Napről-napra szaporodik váro­
sunk szépitö-egyleto tagjainak névsora; ujab-

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca



ÚJSÁG 5
1903. julius 17.

.örővel, hogy az asszony menten kimúlt. 
Katona megdöbbenve vette észre, hogy ha­
ragjában agyonütötte a feleségét és elszö­
kött. A csondőrség azóta hiába nyomozta a 
feleséggyilkost, mert az Budapesten lappan­
gott. Csütörtökön hajnalban a Ferencváros­
ban Botoh István és Nagy István rend­
őrök egy gyanús viselkedésű embert vettek 
észre, aki mikor látta, hogy vigyázzak, el­
akart futni. A rendőrök űzőbe veUék és si­
került elfogni a menekülőt, az előbb álne­
vet mondott, de a rendőrök felösmerték 
benne a körözött feleséggyilkost, Katona 
Imrét, aki erre be is vallotta, hogy ő azo­
nos a keresett feleséggyilkossal. Á rendőr­
ség még a délelőtt folyamán átkisértette a 
pestvidéki királyi ügyészséghez.

— (Kállay Béni holtteste Buda­
pesten) (Express tudósítás.) Kállay Béni, 
elhunyt közös pénzügyminiszternek holttes­
tét hozó vonat reggel hat óra negyven 
perckor érkezett meg Budapestre a keleti 
pályaudvaron. Ugyanezen a vasúton jöttek 
a miniszter özvegye és családja, valamint 
igen sokan azok közül a bécsi főranguak 
közül, akik jelen voltak a tegnapi temeté­
sen. A holttestet Kallmann József építé­
szeti főtanácsostól Thallóczy Lajos közös 
pénzügyminiszteri osztályfőnök vette át és 
a koporsót azonnal elhelyezték az entreprise 
emberei a díszes fourgonra, amely Kallmann 
és Thallóczytól követve azonnal megindult 
a Tudományos Akadémia felé. A csa­
lád pedig a ■.Hungária* szállóba hajta­
tott. A Tudományos Akadémia palotájában 
Borovszky Samu főtitkár helyettes és 
Jónás Károly gondnok minden intézkedést 
megtettek a holttest fogadására, mely va­
lamivel fél kilenc óra után érkezett meg. 
Az Akadémiában Jónás gondnok átvette a 
koporsót az uraktól és az entreprise em­
berei nyomban a díszes ravatalra helyez­
ték. A ravatal maga egyike a legimpo- 
zánsabbaknak, melyet valaha az Akadémia 
oszlopcsarnokában fölállítottak. Az egész 
oszlopcsarnokot, a lépcsőházat és a folyo­
sót fekete lepel borítja és feketébe vonták 
a gazdag figurális díszítésű oszlopokat 
is. A falakat és az oszlopokat az elhunyt 
miniszter címeres gyászjelentésével díszí­
tették. A ravatal az oszlopok között emel­
kedik, gazdagon övezve a szebbnél-szebb 
délszaki növényekkel és virágokkal. Az 
antikstilü, remekművű érckoporsót több 
sor égő viaszgyertya veszi körül s négy 
sarkán a kandeláberek lángjai égnek. 
A koporsón csupán az özvegynek és a csa­
ládnak koszorúja van és a koporsó előtt, 
a feszülettől jobbra és balra bársonypár­
nákon vannak elhelyezve Kállay csillogó 
rendjelei. A ravatal körül szebbnél-szebb 
virágkoszoruk vannak, amelyek megtöltik 
az egész ravatalos termet, sőt a folyosókat 
is. A bécsi koszorúkat valamennyit elhoz­
ták Budapestre és ezeknek a száma meg 
kétszereződött azokkal, amelyeket ma hoz­
tak a ravatalra.

— (Kolozsvári egyén a Duna 
hullámai között.) A budapesti államren­
dőrség főkapitányi hivatala sürgönyileg ér- 
tesitelle a kolozsvári rendőrséget, hogy f 
hó 16-án a Du ából egy férfi hulláját fog­
ták ki, a kinél a kolozsvári városi tanács 
által Schlesinger Adolf névre kiállított há- 
zalási engedély találtatott. A megejtett nyo- 
mozat szerint a jelzett névre tényleg ada­
tott házalást engedély s a nevezett egyén 
Árpád u. 24. sz. alatt lakott, de hozzátar­
tozói nincsenek.

— (A nővér bosszúja.) A szerelmi 
drámák nagy literaturájában érdekes fejezet 
jut annak a speciális körülménynek, a mi­
kor két testvér egyszerre szerelmes egyazon 
boldog halandóba. A balladákban, ha kél 
fivér szeret egy nőt, véres párviadal a per­
döntő. Ha két nővér szeret egy férfit, akkor 
a dráma még megrázóbb lehet. Odesszából 
Írják, hogy ott egy esküvő alkalmával tra­
gikus csattanója volt egy ilyen szerelemnek. 
Egy gazdag kereskedőnek egyik leányát fe­
leségül kérte egy szép fiatal ember. A fiatal 
pár boldogságába azonban beleszólt a meny­
asszony nővére, a kinek szivében olthatatlan 
szenvedély ébredt a vőlegény iránt. Szert! 
mében oly messzire ragadta magát, hogy 
el akarta csábítani a nővére vőlegényét. 
Lángoló szavú levelekkel ostromolta s ta­
lálkákat kért tőle, de a vőlegény felháboro­
dással utasította vissza a nemtelen ajánlatot. 
Jött végre az esküvő napja. A templomban 
együtt volt a nász vendégsereg, a meny­
asszony és vőlegény már az oltár előtt 
állott s a pap megkezdte a ceremóniát. 
Ekkor hangosan felkiáltott a mellőzött 
nővér :

— A házasságot nem szabad meg­
kötni; a menyasszony vakl

A zavar egyszerre feldúlta az ünne­
pélyes aktust, de a vőlegény kijelentette, 
hogy ennek ellenére is feleségül veszi a 
menyasszonyt. A papra azonban még sem 
került a sor, mert a menyasszony, a ki 
egyik szemére tényleg vak volt ,s üveg­
szemet viselt, e féltett titkának feifedezé 
sére annyira megrendült, hogy összeesett 
és szivszélhüdés következtében ott az oltár 
előtt meghalt.

A mikor az áruló nővér látta, hogy 
mit követett el, eltűnt a templomból s mind 
máig nem volt feltalálható.

— (Házasságom és annak törté­
nete.) A berlini előkelő köröket élénken 
foglalkoztatja most egy csinosan kiállított 
kis könyv, amelynek szerzője a legismer­
tebb német bankár felesége. A nő, aki ős­
nemesi családból szármrzik és akinek ro­
konsága nagy kegyben áll Vilmos császár-

ban is hetvenen léplek be a fejlődő egyesü­
let tagjai közé. Az egylet, mely Kolozsvár 
legintelligensebb társadalmi körét vallhatja 
magáénak, föltétlenül meg is érdemli a tá­
mogatást, melylyel csak a kitűzött célok 
eléréséhez jul a város közelébb.

— (Halálozás.) Egy jóságos, önfel­
áldozó, derék urinő, Schö nberg Mik- 
sáué, született Szandicz Berta, élete 42-ik 
évében Abbáziában, e hó 8-ikan elhunyt. 
A megboldogultat férjén és négy_gyermekén 
kívül nagy család és az ismerősök egész 
serege gyászolja.

— (Hangverseny az Erzsóbet- 
uton.) Városunk kedvelt sétahelyén, az 
Erzsébet-ut felső pihenőjén, e hó 18-ikán 
szombaton este hangversenyt rendez a Pol­
gári Dalegylet. A változásatos müsoru hang­
verseny esti 6 órakor veszi kezdetét. Be­
lépti dij nincs.

— (Lőgyakorlatok a „Gorbó 
völgybe11 (Valea Garbului) nevű ha- 
tárrészb en.) A m. kir. 21. honvéd gyalogez­
red folyó hó 18-án, kora reggeltől délig, a 
„Gorbó völgye11 (Valea Garbului) nevű monos­
tori határrészben, éles töltésekkel, harcszerü 
lögyakorlatokat tart. Figyelmeztetjük a közön­
séget, hogy a jelzett időben a nevezett helyen 
ne tartózkodjék, s ott ne közlekedjék.

— (Nagyvárad véres vasárnapja.) 
Gróf Khnen-Héderváry miniszterelnök be­
váltotta szavát s kormánybiztost küldött le 
Nagyváradra, Sél ley Sándor miniszteri 
tanácsos, a magyar fő-fő rendőr személyé­
ben, a vasárnapi véres délután vizsgálata 
ügyében. Nem tudjuk, milyen instrukciókat 
adott a miniszterelnök Sélleynek, ki két 
napi nagyváradi tartózkodásáról a nyilvá­
nosság előtt egyelőre még csak egy oly ér­
telmű kommünikével számolt be, hogy 
ama hírek, melyek azt regélik, mintha ő 
Gerő Armin ' főkapitányt felfüggesztette 
volna állásától: egyszerű koholmány. Nos 
ezt gondoltuk. — Sőt ha igen jól emléke­
zünk, jó előre azt is megírtuk már, 
hogy Gerő ur királyi tanácsosságra és , pol­
gármesterségre juthat még, a polgárság 
vére révén. Jóslásunkat még azzal egészit- 
jük ki, hogy Sélley ur, ki hir szerint de- 
rüre-borura hallgatja ki a rendőrség tiszt­
viselőit s a polgárság képviselőit, szintén 
emelkedni fog a ranglétrán, ha rásüli a 
nagyváradi ellenzékre, hogy ő v >lt a harc 
előidézője. Am derítse csak ki az igazat a 
nagyváradi Örleyek, Bordé Ferencek, Mos- 
kovitsok és Gerő urak bűnösségéről, úgy 
aztán vége lesz a b- rátságos bán mosolyok­
nak és Sélley ur konduitlisztája sötétedni 
fog. De — mi pesszimisták vagyunk ! — 
Sélley miniszteri tanácsos okos ur és vi­
gyázni fog és nem hoz bajt a tulajdon 
rendőri fejére.

— (Az asszony tragédiája — a 
férj bünhödése.) Egyik közelebbi szá­
munkban megemlékeztünk egy bájos, fiatal 
aradi asszony öngyilkosságáról, ki a mézes 
hetekben dobta el magától az életet, mi­
után meggyőződött róla, hogy érzelmeinek 
eszményét az taposta össze, akit bálványo­
zott s akinél lányos ábrádjait nem, való­
sulva, hanem foszlányokra tépve látta. S 
most a férjet, aki nem óvta a szellőtől eze­
ket az ábrándokat, a küzdelmes élet szólítja 
a porondra csak olyan rideg reálitással ami­
lyennel ő összetört egy érzékeny, fiatal szivet. 
Fintor Dezső tudvalévőén hét évi mélységes 
szerelem után tette feleségévé Török Mar- 
gitot, az aradi hölgyvilágnak azt a kedvenc 
szépségét, aki a világ zajától elvonulva, 
egyedül szerelmének élt. A bájos hajadon 
akkor lett hitvesévé FintorDezsőnek, mikor ez 
elnyerte gr. Berchlold árpádhalmi uradal­
mának intézői állását. — A boldogság alig 
tartott három hétig, a fiatal asszony meg­
győződött róla, hogy az urában csalódott 
és nem akart tovább élni. A halált kereste. 
A tragikus esetnek hire ment és az árpád­
halmi uradalom gazdája: gróf Berebtold 
számonkérte Fintor Dezsőtől a felesége ha 
lálának okait. Fintor nem tudta magát tisz­
tázni, mert mindenki tudta Arpádhalmán, 
hogy az intéző a házassága mézesheteiben 
is több időt töltött egy ottani leányos-csa­
ládnál, mint a felesége mellett. Gr. Berchtoldot 
fölháboritotta a megrendítő eset, bizalmat­
lanná lelt Fintor iránt, a kinek könnyelmű­
sége egy ártatlan, fiatal lélek elmúlását okozta 
és az intézőt elbocsájtotta a szolgálatából. 
Sőt tovább meni. Kiutasította uradalmából 
azt a családot is, amelyhez Fintor míg a 
házassága idején is eljárogatott s amely igy 
közvetve előmozdította a fiatal asszony tra­
gédiájának bekövetkezését. Fintor Dezső te­
hát drágán fizetett. Egy ifjú, érzelgős te­
remtést küldött a másvilágra könnyelműsé­
gével s most kereshet magának uj otthont 
a régi helyett, amelyet nem tudott meg­
becsülni.

— (Késedelmi kamat az ex lex- 
ben.) igen sok helyt az országban, tekin­
tettel a törvényenkivüli állapotra, nem vol­
tak tisztában azzal az adóhivatalok, de az 
adófizető közönség sem, hogy az adóhátra­
lékok után fizetendő-e késedelmi kamat. 
Mindjárt az ex-lex beállta után uíasitotta 
volt a pénzügyminiszter a hatóságokat, hogy 
mikép járjanak el a késedelmi kamatok 
fölszámitásánál. Miután ennek dacára a föl- 
számítás körül tévedések történtek, ezek el­
oszlatása végett a miniszter most egy újabb 
rendeletben tudatta, hogy csak az ex-lex 
előtt esedékessé vált adótartozások után 
lehet késedelmi kamatot fölszámítani. Az 
ex-lex idejére az ez alatt esedékessé vált 
adótartozás után késedelmi kamat nem jár.

— (Letartóztatott feleséggyilkos.) 
tatona Imre Kispesten lakó zöldségárus e 
hó 15-én nejét egy sótörővei úgy fejbe 
ütötte, hogy az asszony rögtön meghalt. A 
dolog előzménye az, hogy Katona költe­
kező és pazarló természetű ember volt fele­
ségével rossz viszonyban élt. Emiatt gyakran 
volt közöttük háborúság. Szerdán Katona 
újra összeszidta a feleségét, mert elpazarolta 
a pénzét és kérte, hogy legyen takarékosabb. 
Az asszony feleselni kezgetf, mire férje hir­
telen gerjedelméhen úgy fejbeütötte egy só-

— (Hirdetmény.) Kolozsvár sz. kir 
város tanácsa ezennel közhírré teszi, hogy a 
város Csere nevű erdőjében ennek az évnek 
tavaszán levágott tölgyfa (míifa) eladása végett 
1903. év julius hó 22-ik napjának délelőtt 8 
óráján a helyszínén nyilvános árverés tartatik. 
Magán felkéréare rendeltetvén el az árverés 
az annak megejtésére kiküldött bizottság uta- 
sittatott, hogy az árverést csak abban az eset­
ben tekintse érvényesnek, ha az eladás alá 
kerülő műfűkért árverezők a hivatalos beesáron 
felül legalább 20 %-kai többet Ígérnek.

— (Elővigyázat a Balkánban,) A 
kolozsvári kereskedelmi és iparkamara figyel­
mezteti a kereskedelmi minisztériumtól vett 
utasítás folytán a Balkán államokba való kivi­
tellel foglalkozó hazai vállalatokat, hogy az 
ottani különböző piacokról egybegyűjtve meg­
tekinthető a kamara irodájában mindazon cé­
gek névjegyzéké, amelyek tapasztalat szerint 
megbizbatatlanok, vagy pedig a velők való üz­
leti összeköttetés legalább is kockázattal jár. 
Ennélfogva a kivitellel foglalkozó cégeink jól 
felfogod érdekükben cselekszenek, ha az em­
lített államok piacaira nézve —• az üzlet kötés 
elölt — az említett jegyzéket megtekintik s 
általában körültekintő óvatossággal járnak el.

— (Daltársulat.) Lengyel József ki­
tűnő erőkből szervezett daltársulata szép számú 
közönség érdeklődése mellett játszik minden 
este az „Angol királynőlf-szálló kerthelyíségében. 
Az ismert daltársulatot, mely a legjobb magyar, 
francia, orosz énekesekből, tánc- és karrikatura- 
müv eszekből és művésznőkből alakult, most uj 
tagokkal egészítette ki az igazgató. A többek 
közt még pár estén vendégszerepelni fog a teg­
nap este fellépett Little Carabin táncművész, ki 
Budapesten is nagy elismerést aratott külön­
böző táncprodukcióíval. Kívüle nagy vonzerőt 
gyakorol még a született zenebohóc és a mű­
sor számos érdekes száma.

— (Egy kereskedelmi akadémiát 
végzett fiatal ember alkalmazást keres. Bárminő 
irodai munkák teljesítésére vállalkozik ; szerény 
fizetési feltételek melleit Cime megtudható a 
kiadóhivatalban.

— (Szerencsés számok.) Express 
tudósítás. Az osztálysorsjáték tegnapi húzá­
sán a következő nagyobb nyereményeket 
sorsolták ki:

5000 koronát nyertek: 78803 89665. 
2000 koronát nyertek: 14167 42092. 
1000 korenát nyert: 7586.
500 koronát nyertek: 2164 5557 6734 

22295 23710 50659 57854 59633 62278 
67732 68790 68916 69202 70176 84116 
93579 99927.

lál, két évvel ezelőtt egy bálból, ahol férje 
léikül jelent meg, csak a reggeli órákban 
vetődött haza. — Ez az eset kínos fel- 
ünést keltett és a férj nyomban meg­

indította a válópört a szép fiatal asz- 
szony ellen a házastársi kötelesség súlyos 
megsértése miatt. — A bíróságok erre ki­
mondották a válást, bár a nő erősen vi­
tatta, hogy a férjet kell bűnösnek kimon­
dania, mert az sértette meg a házastársi 
kötelességei. Mikor az asszony megtudta, 
hogy a felső fórumon is elveszett az ügye, 
kiadta a kis könyvet „Házasságom és an­
nak története11 cim alatt. — A könyv ekkor 
óriási szenzációt keltett és egyenesen a 
császár utasítására konfiskálták azokat a 
példányokat, a melyeket a rendőrség erős 
kutatás után össze tudott szedni. A könyv 
egy biografia. Elmondja benne a nő, hogy 
milyen gyötrelmes volt reá nézve a házas­
élet. A férj teljesen elhanyagolta őt, gyak­
ran napokig nem váltott vele egy szót sem, 
az éjjeleket sohasem töltötte odahaza és fő­
képen az tette őt elkeseredetté, mert a ban­
kárnak viszonya volt egy magasrangu ka­
tonatiszt arisztokrata özvegyével. Bizonyí­
téka nem volt, hogy a férje ellen föllép­
hessen, detektiveket fogadott föl a házas­
ságtörés megállapítására és végre az egyik 
titkos ügynök tudtára adta, hogy a férj a 
tiszti kaszinó álarcos bálján együtt lesz az 
vetélytársnőjével. Ezért ment ő el a bálra, 
az urát azonban nem találhatta meg, aminek 
egyszerű magyarázata, — mint később 
megtudta — az, hogy a detektív, aki neki 
a hirt hozta, a férjnek is szolgálatában ál­
lott s ez bizonyára jobban fizette őt, mert 
a nyomorult ember a bankár kedvéért el­
árulta megbízóját. A detektív csak azért 
ösztönözte őt, hogy menjen el a bálra, mert 
igy alkalmat akart adni a férjnek arra, 
hogy annak erős fegyver legyen a kezében 
a válópör megindítására. Megírta a nő a 
könyvben azt is, hogy miért kellett a férj­
nek ez a fegyver, amely a bíróság előtt 
tényleg jól sült el. Mikor a házasságot meg­
kötötték, az asszony félmillió márka hozo­
mányt adott át urának és a házassági szer­
ződés szerint abban az esetben, ha váló­
perre kerülne a sor és a bíróság a nő 
hibájából mondaná ki a válást, ezt a hozo­
mányt az asszony többé vissza nem 
követelheti. A könyvet különösen azért 
kellett konfiskálni, mert ez bepillantást en­
ged a berlini előkelő világ erkölcsi magán­
életébe is s fölötte kényes, diszkrét termé­
szetű dolgokat hoz nyilvánosságra, másrészt 
meggyanúsítja a válópörben ítélkező bírákat 
is, a kik szerinte magasabb presszió hatása 
alatt döntöttek az igazság arculütésével a 
nő hátrányára. A válópör eldőlte után az 
asszony szülei kijelentették, hoay évenként 
50,000 márka apanage-t adnak leányuknak, de 
csak úgy, ha ez távozik Németországból 
és oda többé soha vissza nem tér. A bol­
dogtalan asszony kényszerhelyzetében ezt 
megtette. Elutazott és most Budapesten 
egyik dunaparti szállodában lakik. Sorsában 
azonban nem nyugszik meg és itteni ügy­
védje utján e napokban a berlini polgári 
bíróságnál beperelte az ex-férjet a félmillió 
márka hozományért.

— (Méregkeverő parasztasszony.) 
A pestvidéki törvényszéknek két nap óta 
érdekes foglya van. Egy 54 éves öreg asz- 
szony, a ki férjél meg akarta ölni méreggel 
csak azért, hogy aztán elmenjen férjhez 
egy másik emberhez. Duracs Katalinnak 
hívják és már két éve, hogy férje beteges­
kedik. A férfi 60 éves és meglehetős jó­
módú ember. Neje még leánykorában vi­
szonyt folytatott egy rákoscsabai legénynyel, 
a ki mostan házasságot ígért neki az esetre, 
hogyha férje meghal. A férj azonban csak 
nem akart meghalni. Az asszony tehát pat­
kánymérget vásárolt és azt apránként be­
adta éleibe urának. Ez a napokban rosz- 
szul lett és az orvos arzenikum-mérgezést 
konstatált rajta. A vizsgálatot megindították 
erre és kiderítették, hogy az öreg asszony 
keverte a mérget. Á vizsgálóbíró előtt ezzel 
védekezett Duracsné:

— Megszántam jó uram halódását és 
kínlódását. Jobb neki, ha előbb halna meg!

— (Szöktetés Amerikába.) Érde­
kes szerelmi regényről hullott le mostaná­
ban a lepel, egy jónevü budapesti kocsmá- 
ros eltűnéséről. Arról van ugyanis szó, hogy 
egy 35 éves ember, a ki már öt éve nős, 
alig 15 éves sógornőjével Amerikába szö­
kött. A kaland őse Rothstock Rezső 35 éves 
vendéglős, a kinek évekig volt kitűnő üzlete 
a Lehel-utcában. Az utóbbi időben teljesen 
elhanyagolta az üzletét, úgy, hogy az édes 
anyja végre is eladta a házat s a kocsmát 
is. Rothstock azóta Szondy-utca 82. számú 
házban lakott a feleségével. Pár nap előtt 
történt, hogy Rothstock elmaradt hazulról; 
előbb azt hitték, hogy a vidékre rânduit. 
— Ugyanakkor azonban, mikor ő eltűnt 
hazulról, nyoma veszett a felesége nővé­
rének, a 15 éves Kocsis Eugéniának is. — 
Avval a kifogással ment el édesanyja Zsig- 
mond-utca 70. szám alatt levő lakásáról, 
hogy a napot — mint azt már gyakran 
tette — a nővérénél, Rothstocknénál tölti. 
Másnap mindjárt gyanút keltett a család­
ban, hogy mind a ketten egyszerre tűntek 
el. A leány holmijainak átkutatása alkal­
mával egy levelet találtak a családtagok, 
amelyből tisztára kiviláglott, hogy a még 
szinte gyermekleány és sógora Rothstock 
rég szerelték egymást. Miután pedig bűnös 
szerelmüknek féltek a következményeitől, 
jónak látták Amerikába szökni. A rendőr­
ség körözi a szerelmes szökevényeket, akik 
az előjelek szerint Amerika felé szöktek.

— (Tarka Színpad.) Ma este tartja 
utolsó előadását a Biasini szállóban a Fejér 
Dezső igazgatása alatt álló Tarka Színpad. 
E bucsu-estély egyszersmind jutalomjátéka 
lesz a közkedvelt jellemkomikusnak Göndör 
Aurélnak, kit a közönség itt működése alatt 
művészi produkcióiért nagyon megkedvelt 
és a ki e szeretette minden tekintetben reá 
is szolgált. A jutalomjátékot és a jutalma- 
zandót ajánljuk a közönség szives figyelmébe. 

munkásságát. Majd megindult a 
gyászmenet, melynél fényesebbet 
rég nem látott a város közönsége.

A Kerepesi-uti temetőben a 
magyar képviselőház részéről gróf 
Apponyi Albert, mig a bosnyák 
kormány nevében br. Kuts chera 
mondottak gyászbeszédeket,.

Az árviz.
Budapest, julius 16. é. 12 ó.

A Duna egyre jobban apad, 
igy a veszedelem végre mulóban 
van, a legexponáltabb vidékeken is.

Budapesti gabonatőzsde.
Készáru-üzlet lanyha, 10 fillérrel el­

őbb, határidőüzlet szintén lanyha.
Jegyeztetett :

Buza okt............................ 7.13—14
Buza 1904. ápr ............. 7’38—39
Rozs okt............................ 6’15-16
Zab okt............................ 6’28—29
Teneeri júliusra ,............. 6’00—01

Hajótörés után.
— Délameriltai regény. —

Irta : Kreuth W. Fordította : Vajda Károly.
HETEDIK FEJEZET. (6)

Jobbra és balra a vonyitó kutyák 
csúsztak vissza. A máskor oly jóságos 
gazda heves korbácsütései azonnal nyu­
galmat teremtettek.

Róbert nem talált megfelelő szava­
kat gondolatai kifejezésére. Spanyol nyel­
ven szólalt meg és jó napot kívánt. A 
kutyák miatt akart engedőimet kérni. A 
helyzet azonban oly különös volt, hogy 
mondókáját elég furcsán adta elő.

A nagy prairieken oly egyedül, oly 
elhagyottnak gondolta magát és ime, 
saját földjén és területén talál egy szom- 
szédnöre. A paraguaybeli leánynak leg­
alább föltétlenül annak kellett lenni, mert 
hiszen vizet nem hord az ember mért- 
földnyi távolságokról.

Mialatt Róbertét ezen gondolatok 
foglalkoztatták, a leány arcáról tünedezni 
látta a félelem kifejezését; de a leány 
meglepetése mindenesetre még az övénél 
is nagyobb volt.

Mikor Róbert beszédét, melyet egy 
lehetetlen spanyol nyelven mondott, be­
fejezte, a leány megrázta fejét és úgy 
tetszett, mintha arcán egy üde mosoly 
vonult volna végig.

— Atáí — szólt a leány. Róbert 
nem értette meg és spanyolul kérdezte, 
hogy mi a neve és honnan jött légyen.

— Mercedes, — felelte a leány és 
guarani nyelvén még nehány szót szólt, 
mit Róbert megint nem értett.

ügy látszott, hogy a benszülött nő 
ismét gyanakodni kezdett volna. Nehéz 
korsójához közeledett, hogy fejére he­
lyezze azt. A fiatal ember előlépett erre, 
mert segíteni akart neki. Ismét egy el­
utasító mozdulat, megint egy félig cso­
dálkozó, félig megrémült tekintet.

Az erdő gyermeke sok ügyességgel 
és kecsesen fölemelte a nehéz korsót és 
menni készült.

Róbert egy ideig nézte a haladó 
leányt a karcsú derék izgató ringásában 
és a fiatal hangok lágy harmóniájában 
gyönyörködve. Még majdnem gyerek­
leány volt, de a hajadon kifejlett ido­
maival. És még mielőtt eltűnt volna az 
erdő sűrűjében a fiatal ember még egy­
szer láthatta a kedves arcot, mely úgy 
tetszett, mintha mosolyogna és mintha 
búcsúzét intene neki.

Róbertén majdnem győzedelmeske­
dett a hajlandóság, hogy kövesse e ro­
konszenves jelenséget, hogy megfejtse a 
talányt, a melyet a leány megoldás vé­
gett reá bízott. De egyébként! erélyes- 
ségén és férfi voltán kívül még egy özön 
ideálizmussal is bírt. Nem akarta a ked­
ves képet még leleplezni, el akarta ma­
gával hitetni, hogy az egy erdei tündér 
volt, ki azért jött, hogy vigasztalja őt 
magányában és felvidítsa az ő oly gyak­
ran eltompult kedélyét.

— Hát hogy is jött volna máské­
pen? — kérdezte önmagától. Az egész 
erdő és vidék az enyém és biztosan tu­
dom, hogy mérföldekre nem tartózkodik 
erre semmi lény. A határos mezők városi 
embereké, kik nem legeltetik erre mar­
hájukat és nyájukat.

Róbert leheveredett a puha mohába. 
A széleslevelü fák hatalmas koronája 
úgy ívezték körül, mint egy nagy zöld 
dóm, mely a vakitó napfényt csak a 
felsőbb régiókban engedi zöldes fényt 
árasztva bejönni. Alant mély árnyék 
uralkodott. Az erdei forrás megszakítás 
nélkül csörgedezett kövecses medrében 
és rohanva sietett a sziklának, amelyről 
a mélységbe esett.

(Folyt, köv.)

Táviratok
- Fővárosi is vidéki tudósítóinktól.--

A bán: Temesvár képviselője.
Temesvár, jul. 16. é. 10 ó.

Gróf Khuen-Héderváry Ká­
roly miniszterelnök 847 szavazattal 
Bokányi Dezső szociálista jelölt 
20 szavazata ellenében Temesvár 
képviselőjévé választatott.

A pápa haldoklása.
Budapest, julius 16. é. 12 ó.

Rómából jelentik, hogy ha a 
pápa állapota megengedi, úgy még 
egy mellszurással fognak megpró­
bálkozni rajta.

A pápa tegnap igy szólott Lap­
pom orvoshoz :

„Bárhogy is Ítéljen rólam 
a történelem, annyi tény, hogy 
minden gondolatom az egy­
házé volt."

Mikot komornyikja lefektette, 
szomorúan mondotta néki a pápa :

„Félek, hogy ma fekszem 
le utoljára, fiam."

Oreglia camerlongsi hivatal át- 
■ vétele után a Vatikánban népszerűt­
len svájci testörséget feloszlatja.

Kállay Béni temetése,
Budapest, jul. 16. é. 12 ó.

' Kállay Béni bosnyák kormány­
zót ma délután négy órakor te­
mették. A holttestet Hettyey Sámuel 
pécsi püspök szentelte be. A Tu­
dományos Akadémia környékét való­
sággal ellepte a nagy közönség. 
Rengeteg sok küldöttség, nagy­
számú előkelőség volt jelen a te­
metésén, melyen a bosnyákság ve­
zetői Skalics szerajevói polgármes­
terrel az élükön vettek részt s 
fölkérték Thallóczy Lajos osz­
tálytanácsost, hogy vallásukhoz 
hiven, , tiszteletük kifejezése gya­
nánt a koporsót vállaikra emel­
ve vigyék a temetőbe. A bos- 
nyákok ez óhaját a hosszú útra 
való tekintettel nem engedhették 
meg. A magyar kormány, a magyar 
képviselők gr. Apponyi vezetése 
alatt, a főrendek Csáky Albin ve­
zetése alatt, a közös minisztériumok 
küldöttei szintén megjelentek a te­
metésen.

A gyászszertartás József 
Ágost főherceg megjelenésekor 
vette kezdetét. Láng Lajos nagy­
hatású gyászbeszédben méltatta Kál­
lay Béni hazafiasságát és páratlan

SZERKESZTŐI ÜZENET.
Z. A. ^Héderváry* cimü verse rémü­

letbe ejtette a redakciót s kérjük, az Ígért foly­
tatását' feledje el. Héderváry ellen, higyje el, 
mi is körmünk szakadtáig küzdünk, de ha ilyen 
versekkel obstruálnék meg őt, úgy lemondás 
helyett testi nyavalyát kapna a bán, — ezt 
pedig, loyalís ellenfelekhez illő módon mi sem 
óhajtjuk.

Felelős szerkesztő:
HERCZEG JENŐ

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.
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4 „UJSÂG“ 1903. julius 17.

fehérnemű- és vászon- «Sárga Kristóf 'Tops és Opinai
—i—+ A legnagyobb választékban és legjutányosabb árban kaphatók :

Valódi

Æ

a megyeháztól kikerült egészséges
Részit mint különlegességet kutakból táplált házi vezetékeket.

Raktáron vannak :
Kégyszögméterenként 2 kor. 40 fillér.

§

nemű 25°j0 gyári áron alól kapható.

Férfi, női és gyermek fehérnemüek 
és harisnyák.

Különlegességek: minden1 kivi­
telű divatos férfi- és női ingek, 
alsó-nadrágok, gallér, kézelő 
és finom zsebkendőkben.

Minden héten uj utazás, g Egyetlen sorozat sem ismétoHetik 

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza ï/a.

Világ-Panoráma
kitüntetve 56 arany- ezüst és bronz-éremmel.

Felvilágosítást ad a KAPUS!

minden fajtában és mi- 
SZOÍtyCJCK nőségben, u. m. : sa­

lon-, fali-, futó-, ágyelibe- és 
pamlag- szőnyegek, továbbá va­
lódi Linoleum minden szélesség és 
nagyságban.

2532 11—* (Róm. kath, bérpalota.)

Elvállal kiházasitási vagy magánszükségre kívánt min­
denféle fehérnemüek pontos elkészítését, kitűnő szabas 
és jó összeállításra legnagyobb figyelem fordíttatik.

I 2550 58—104____________ ;

mérnök-vállalkozók 2305 49“105

Hazai pokróczok, utazó- és gyap­
jú-takarók, fürdő köppeny, ru­
ha. lepedő, törölköző, kalap 
és keztyük. ;— - ■

Eladó bolti berendezés 
= és házi telefon!
késmárki lendamaszt asztal-

HEGEDŰS F EMIT CZ czipéssmester.

cd
CD
02

<1
CD

CD' a se

mm mRvwmi vwrvrwp»
Mélt. dr. Korányi Frigyes főrendiházi tag 
ur, a budapesti m. kir. egyetem hírneves bel­

gyógyászati tanárának bizonyítványa.
A felső-rákosi „MARIA“ forrás ásványvizét 

a vezetésem alatti egyetemi belgyógyászati koró­
dán, valamint a magán gyakorlatban sokszorosan 
rendeltem - a gyomor és légcsőszervek 
hurutos bántalmaiban, vesebajokban, fő­
leg pedig vérszegénység és ezzel összekötött 
idegbajokban szenvedő betegeknek mindazon 
előnyös hatással, melyet a legjobb föl­
des vasas ásványvizek nyújtanak,

Gazdad szénsav tartalmánál és kellemes fris- 
sitő izénél fogva kedvezően befolyásolja 
az étvágyat és az emésztést. A rendelke-

£
zésemre bocsátott ásványvíz teljesen tiszta és 
kifogástalan kutkezelésről tanúskodik.

Budapest, 1903. febr. 27.
Korányi Frigyes s. k. 

egyetemi tanár. í
Mélt. dr. Purjesz Zsigmond udvari tanácsos 
ur, a kolozsvári Ferencz József egyetem hírneves 

belgyógyászati tanárának bizonyítványa. , 
Alulírott a felső-rákosi „MÁRIA“ forrás S 

vizét, kedvező vegyi összetételénél fogva, 
nem csupán kellemes élvezeti italnak 
tartom, hanem igen jó sikerrel alkalmaztam 
azt úgy a legkülönbözőbb eredetű vér­
szegénység — mint az emésztő és légcső 
szervek hurutus bántalmai ellen.

Kolozsvár, 1903. jan. 23.
2407 32—100 Dr. Purjesz Zsigmond s. k.

Jtagy raktár helybeli 
készitményű paplan, 
mátrácés ágyhuza^ 
o o tokban, o o

raktárában Kolozsvárt, 
Deák /erenc-utca 3. sz.

üilrari és Tilsa 
kocsigyártó ezég legna­

gyobb készletet tart 
uj kocsikból, 

elválal e szakmába vágó 
íavitásokat, kocsi lacki 
rozást, bélelést. Megren 

deléseket készséggel teljesít. Használt kocsit becserél. -
Vidéki Írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol. 
1985 117—144 Kívánatra árjegyzéket küld.
■ A Dl Ám TADOA Kolozsvárt , Radák-utcza (Zöldfa 
UUVAnl 6S I AnöA vendéglő mellett) saját helyiség

Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért.

Photoplasztikai körutazások- Az egész világ a maga valöságában.
1903. julius 12-től julius 18-ig

Steierország'.
Látható: délelőtt 9—12-ig, délután 2—10 óráig.

pti dijak felnőttek: számára 40 fillér 
lók, gyermekek és katonák (őr 
tértől lefelé) 20 fillért fizetnek

= Világhírű JVIaseagni Record Comp,

grammophonjait és fonographjait
csekély havi részletekre szállítjuk. Havi részlet 
4 koronától feljebb. Képes árjegyzék ingyen 

s bérmentve. — Erdélyrészi főképviselet: — 

KORVIN MÁTYÁS" 
Erdélyi Könyvkereskedő Részvénytársaság

Kolozsváron, Deák Ferenc-utca 21.
Hangszer osztály. — A gépek ugyanott wleMetôî.

Ízléses könyv- 
nyomdai 
munkákat

a legolcsóbb árban gombos fcrSHCZ 
Lyceum-könyvnyomdája készít.

rmwîWïW

műszaki irodája Kolozsvárt, Mátyás 
Telefon 324. szám, király-tér 18. az első emeleten

Elvállalja

vízvezetékek, csatornázások, központi 
fűtések, szellőztetések berendezését,

lakó-házak, kastélyok, gyárak, gazdasági épületek stb. számára, 
fürdőszobák, gőzfürdők, gőzmosó-konyhák, szárító-kamrák, szag- 
talan klosetek, szivattyú-művek berendezéséi.

vas-, agyag-és ólom-csövek, sziyattyu-kutak 
vízvezetéki és csatornázási cikkek. Sg£.

ar üzlet áthelyezés!

Van szerencsém a n. érd. közönség becses tudomására hozni, hogy 20 év óta fönnálló

Egyetem-utcza 1-ső szám alól áthelyeztem

Wesselényi Miklős-utca 7. sz. alá.
Kérem a n. érd. közönség szives további nagyrabecsült támogatását. Kiváló tisztelettel

2566 2—10

; Milyen vizet igyunk? - i
Csakis a felső-rákosi pályás király VÍZCt!

Mert nemcsak hogy 5O’/o-al olcsóbb, mint a többi itt 
ismert ásványvizek, de gyógyhatásra, valamint 
udito liatasra is azokat jóval felülmúlja!

= Főraktár a, forrásloérlő :

Hirsch Adolf czégnél (Hid utcza)
rsI°
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IMF* Cséplőgép garnitura olcsó áron eladó! **« • W • W 2447 16-*

Értekezhetni lehet.: JE5« Uílii 
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